


 

Апостол - Гал. 1, 11-19.  2 Тим. 2, 1-10. 

Браття, сповіщаю вас, що Євангеліє, яке я вам проповідував, не від людей;  бож я його не 
прийняв, ні навчився від людини, а через об'явлення Ісуса Христа. Ви чули про мою поведінку 
колись у юдействі, про те, як я жорстоко гонив Божу Церкву та руйнував її.  Я визначався серед 
багатьох ровесників з мого роду, бувши запеклим прихильником передань моїх предків.  Та 
коли той, хто вибрав мене вже від утроби матері моєї і покликав своєю благодаттю, 
зволив об'явити в мені Сина свого, щоб я проповідував його між поганами, я негайно, ні з ким 
не радившись,  не пішов у Єрусалим до тих, що були апостолами передо мною, але пішов в 
Арабію і потім знову вернувся в Дамаск. Три роки після того пішов я у Єрусалим відвідати Кифу 
і пробув у нього п'ятнадцять день.  Іншого ж з апостолів я не бачив, крім Якова, брата 
Господнього. 

Сину Тимотею, зміцнюйся у благодаті, що в Христі Ісусі.  Що ти чув від мене при багатьох 
свідках, те передай вірним людям, які будуть здібні й інших навчити.  Перенось, отже, зо мною 
труди як добрий воїн Христа Ісуса.  Ніякий вояк не встряває у справи життя цього, як хоче 
догодити тому, хто його найняв на службу.  І коли хто бореться, не отримує вінка, як не бореться 
згідно з правилами.  Хліборобові, що працює, належиться перша частка у плодах.  Зрозумій, що 
кажу, і Господь дасть тобі розуміння у всьому. Пам'ятай про Ісуса Христа, що воскрес із мертвих, 
з роду Давида, згідно з моїм євангелієм,  за яке я страждаю аж до кайданів, немов злочинець. 
Але слова Божого зв'язати не можна.  Тому все терплю ради вибраних, щоб і вони осягли 
спасіння, що в Христі Ісусі, з вічною славою. 

 

Прокімен (г. 3) 

Співа́йте Боѓові наш́ому, співа́йте; співа́йте Царев́і на́шому, співа́йте (Пс. 46,7). 

• Усі́ народ́и, заплещіт́е руќами, воскли́кніть Боѓові го́лосом ра́дости (Пс. 46,2). 

 

Тропарі і Кондаки 

Тропар (г. 3): Хай веселя́ться небес́ні, хай ра́дуються земні́ї,* бо яви́в могу́тність руки́ Своє́ї 
Господ́ь,* подола́в смер́тю смерть, пер́венцем мер́твих став,* з безод́ні а́ду ви́зволив нас* і 
пода́в світ́ові вели́ку ми́лість. 

Тропар (г. 3): Як вели́кого побор́ника в біда́х знайшла́ тебе ́вселен́на, страстотер́пче;* Ти 
перемага́єш народ́и, бо, як ски́нув ти Ліє́ву горди́ню* і на по́двиг сміли́вим учини́в ти 
Нес́тора,* так, святи́й Дими́трію, моли́ся Христу́ Бо́гу,* дарува́ти нам вели́ку ми́лість. 

Сла́ва Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові,  

Кондак (г. 3): Воскрес́ Ти днесь із гроб́у, Щед́рий,* і нас ви́вів Ти із врат сме́ртних,* днесь Ада́м 
лику́є і ра́дується Є́ва,* а пророќи ра́зом із патріяр́хами непереста́нно оспі́вують* 
божествен́ну могу́тність вла́ди Твоєї́. 

і ни́ні, і повсякча́с, і на віќи віків́. Амі́нь. 

Кондак (г. 2): Кро́ви твоєї́ струям́и, Дими́трію, Бог Цер́кву обагри́в,* да́вши тобі́ крі́пость 
непобіди́му і зберіга́ючи град твій непошкод́женим,* бо ти – його́ тверди́ня. 

 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, Господи... 

 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 



  

Prokeimenon, Tone 3 
Sing to our God, sing; sing to our King, sing. 

• Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy. (Psalm 46:7,2) 
 

 

 

Epistle - Galatians 1:11-19; 2 Timothy 2:1-10 
Brothers and Sisters, I make known to you that the gospel which was preached by me is not according 
to man. For I neither received it from man, nor was I taught it, but it came through the revelation of 
Jesus Christ. For you have heard of my former conduct in Judaism, how I persecuted the church of God 
beyond measure and tried to destroy it. And I advanced in Judaism beyond many of my contemporaries 
in my own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of my fathers. But when it pleased 
God, who separated me from my mother’s womb and called me through His grace, to reveal His Son in 
me, that I might preach Him among the Gentiles, I did not immediately confer with flesh and blood, nor 
did I go up to Jerusalem to those who were apostles before me; but I went to Arabia, and returned again 
to Damascus. Then after three years I went up to Jerusalem to see Peter, and remained with him fifteen 
days. But I saw none of the other apostles except James, the Lord’s brother. 

Timothy, my son, be strong in the grace that is in Christ Jesus. And the things that you have heard from 
me among many witnesses, commit these to faithful men who will be able to teach others also. You 
therefore must endure hardship as a good soldier of Jesus Christ. No one engaged in warfare entangles 
himself with the affairs of this life, that he may please him who enlisted him as a soldier. And also if 
anyone competes in athletics, he is not crowned unless he competes according to the rules. The 
hardworking farmer must be first to partake of the crops. Consider what I say, and may the Lord give 
you understanding in all things. Remember that Jesus Christ, of the seed of David, was raised from the 
dead according to my gospel, for which I suffer trouble as an evildoer, even to the point of chains; but 
the word of God is not chained. Therefore I endure all things for the sake of the elect, that they also may 
obtain the salvation which is in Christ Jesus with eternal glory. 
 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 3: In you, O martyr Demetrius,* the world has discovered a champion in its 
travails,* for you have routed the nations* and so, as you smashed the pride of Lyaeus*, encouraging 
Nestor to struggle,* pray to Christ our God to grant great mercy to our souls. 

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a mighty 
deed with His arm.* He trampled death by death. He became the first-born of the dead;* He saved us 
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world. 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,* and led us out from the gates of 
death.* Today Adam exults and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs* 
unceasingly acclaim the divine might of Your power. 

Now and for ever and ever. Amen. 

Kontakion, Tone 2: With the streams of your blood, O Demetrius,* God, who gave you invincible 
strength,* has dyed the Church in royal crimson* and preserved your city invulnerable* for you are 
its fortification. 

 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 





 

 
 
 

Gospel - Luke 7:11-16; John 15:17-16:2 
At that time, the Lord went into a city called Nain; and many of His disciples went with Him, and a 
large crowd. And when He came near the gate of the city, behold, a dead man was being carried out, 
the only son of his mother; and she was a widow. And a large crowd from the city was with her. When 
the Lord saw her, He had compassion on her and said to her, “Do not weep.” Then He came and 
touched the open coffin, and those who carried him stood still. And He said, “Young man, I say to you, 
arise.” So he who was dead sat up and began to speak. And He presented him to his mother. Then fear 
came upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has risen up among us”; and, “God has 
visited His people.” 

The Lord said to His disciples, “These things I command you, that you love one another. “If the world 
hates you, you know that it hated Me before it hated you. If you were of the world, the world would 
love its own. Yet because you are not of the world, but I chose you out of the world, therefore the world 
hates you. Remember the word that I said to you, ‘A servant is not greater than his master.’ If they 
persecuted Me, they will also persecute you. If they kept My word, they will keep yours also. But all 
these things they will do to you for My name’s sake, because they do not know Him who sent Me. If I 
had not come and spoken to them, they would have no sin, but now they have no excuse for their sin. 
He who hates Me hates My Father also. If I had not done among them the works which no one else 
did, they would have no sin; but now they have seen and also hated both Me and My Father. But this 
happened that the word might be fulfilled which is written in their law, ‘They hated Me without a 
cause.’ “But when the Helper comes, whom I shall send to you from the Father, the Spirit of truth who 
proceeds from the Father, He will testify of Me. And you also will bear witness, because you have been 
with Me from the beginning. “These things I have spoken to you, that you should not be made to 
stumble. They will put you out of the synagogues; yes, the time is coming that whoever kills you will 
think that he offers God service.” 

 

Alleluia, Tone 3 
• In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever. 
• Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me. (Psalm 30:2,3) 
• The just man shall flourish like the palm tree; and he shall grow like the cedar in Lebanon. 

(Psalm 91:13) 

 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The just man shall be in everlasting 
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 

 

 



ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  

Вітай Владико! 
Welcome – A warm welcome to His Excellency Bishop Bryan who is visiting with us today as we 
celebrate the 100th anniversary of the founding of our parish in Windsor. We are always glad to 
welcome him to our parish community in Windsor/Essex. A warm welcome also Fr. Alexander 
Laschuk, the Eparchial Chancellor and Fr. Tom Hrywna, our former Pastor. 

Ласкаво просимо – щиро вітаємо Його Преосвященство єпископа Браяна, який сьогодні з 
нами святкує 100-річчя заснування нашої парафії у Віндзорі. Ми завжди раді вітати його в 
нашій парафіяльній громаді у Віндзорі/Ессексі. Також щиро вітаємо отця Олександра Лащука, 
єпархіального канцлера, та отця Тома Гривну, нашого колишнього пароха. 
Reception 

Everyone is invited to come to the parish hall after today’s Divine Liturgy for a small reception. This 
will be a great opportunity to welcome our bishop and our special guests today as we celebrate our 
100th Anniversary. 

Запрошуємо всіх прийти до парафіяльної зали після сьогоднішньої Божественної Літургії на 
невелике привітання. Це буде чудова нагода привітати нашого єпископа та наших особливих 
гостей сьогодні, коли ми святкуємо наше 100-річчя. 

Pot Luck – Please make sure you bring the food you are sharing today down to the parish hall before 
the Divine Liturgy. Thank you for your generosity and helping to make Sunday’s reception a success.  

Їжа для прийому – Будь ласка, переконайтеся, що ви принесли їжу, якою ви ділитеся 
сьогодні, до парафіяльної зали перед Божественною Літургією. Дякуємо за вашу щедрість та 
допомогу в успішному проведенні недільного прийому. 

Cookbook – Reminder to please drop off your recipes to the office or submit to Marika Lopata 
stsvocookbook@gmail.com. She can also be contacted at 416.985.8189 

Recipes in English or Ukrainian will be accepted and will be translated, if 
necessary, in the following categories: 
Soups, salads, Appetizers, pickles, dips, Meat and poultry, Fish and seafood, 
Vegetable, Ukrainian favourites, Breads, buns, loaves, muffins, Cookies, bars 
and squares 
Кулінарна книга – Нагадуємо, будь ласка, залишайте свої рецепти в офісі або надсилайте їх 
Маріці Лопаті на адресу stsvocookbook@gmail.com. З нею також можна зв'язатися за номером 
416.985.8189. 
Рецепти англійською або українською мовами приймаються та за потреби перекладаються в 
таких категоріях: 
Супи, салати, закуски, соління, соуси, м'ясо та птиця, риба та морепродукти, овочі, українські 
улюблені страви, хліб, булочки, батони, мафіни, печиво, батончики та квадратики.  





 
 The words of our Lord are not easy to hear. Christ speaks plainly, forewarning His disciples — and 
us — that following Him will mean encountering hatred, rejection, and even persecution. And yet, He 
speaks of something deeper: the call to love, to live in a way that is not dictated by fear or anger but 
by the love that binds us to Him and to each other. To live as Christ commands, to love as Christ 
commands, is to walk a narrow road, one that may lead to suffering but ultimately leads to eternal 
life and union with God. 

This call to faithful love, even amidst persecution, is beautifully embodied in the life of Saint 
Demetrios of Thessaloniki. Born in the third century, Demetrios was an esteemed Roman officer and 
a man of great faith. Despite the risks, he openly confessed Christ, even in a city dominated by the 
worship of the Roman gods. When he was commanded to renounce his faith, Demetrios chose 
instead to preach even more boldly. His decision led him to imprisonment and, ultimately, to a 
martyr’s death in 306 AD. Yet even in chains, he continued to comfort, instruct, and strengthen those 
around him, demonstrating Christ’s love even to the end.  

The life of Saint Demetrios reveals that there is a cost to discipleship — a willingness to stand for 
truth and endure suffering, even when the world is against us. Like the early Christians, Demetrios 
lived in a society that despised the cross, that saw his faith as foolishness and a threat. Yet he knew 
that he was not “of this world” but chosen by Christ. Demetrios held fast to the truth of the Gospel, 
bearing witness even unto death.  

We too are called to this kind of faith. Christ has chosen us out of this 
world, and yet we remain in it, navigating its evils, its injustices, its 
violence, and its despair. Like Demetrios, we are called to stand firm 
and to bear witness to a different way of being, one defined not by 
self-interest or survival but by self-sacrifice and love. To love in this 
way — to embrace the world with compassion even as we refuse to 
be molded by it — requires the strength and grace that only God can 
provide. 

In our modern age, the pressures may be different, but the challenges 
are much the same. Society invites us to worship at the altar of 
power, of status, of wealth. It tempts us to divide, to hate, to view others as enemies or obstacles. Our 
Lord’s words remind us that these temptations are not new; they have always existed. The “world” 
hated Christ, not because He was harsh or condemning, but because He loved in a way that 
threatened its power and its pride. His love was a light that revealed darkness, and that is precisely 
the kind of love we are called to embody. 

We do not walk this path alone. The Lord Himself walks with us, strengthening us through the 
sacraments, through prayer, through the fellowship of believers. He does not call us to live as 
isolated individuals but as a body, united in purpose and strengthened by each other’s faith. Just as 
Demetrios comforted those around him in prison, so we are called to support one another, especially 
when the weight of this world feels too heavy. 







Сьогодні ми розмірковуємо над могутніми словами Господа нашого Ісуса з Євангелія від Івана 
та дивовижним життям святого Димитрія, мироточивого мученика Солунського. Через це 
євангельське читання та життя святого Димитрія ми нагадуємо собі як про ціну, так і про 
красу учнівства, про страждання, які ми можемо витримати заради праведності, та про 
обіцянку незмінної любові Христа, навіть у найхаотичніші часи. 

Слова нашого Господа нелегко сприймати. Христос говорить прямо, попереджаючи Своїх 
учнів — і нас — що слідування за Ним означатиме зустріч із ненавистю, відторгненням і 
навіть переслідуванням. І все ж Він говорить про щось глибше: про заклик любити, жити так, 
щоб це не диктувалося страхом чи гнівом, а любов’ю, яка пов’язує нас з Ним і один з одним. 
Жити так, як наказує Христос, любити так, як наказує Христос, — це йти вузькою дорогою, 
яка може призвести до страждань, але зрештою веде до вічного життя та єднання з Богом. 

Цей заклик до вірної любові, навіть серед переслідувань, чудово втілений у житті святого 
Димитрія Солунського. Народжений у третьому столітті, Димитрій був шанованим римським 
офіцером і людиною глибокої віри. Незважаючи на ризики, він відкрито сповідував Христа, 
навіть у місті, де домінувало поклоніння римським богам. Коли йому наказали зректися своєї 
віри, Димитрій вирішив натомість проповідувати ще сміливіше. Його рішення призвело його 
до ув'язнення і, зрештою, до мученицької смерті у 306 році нашої ери. Однак навіть у 
кайданах він продовжував втішати, навчати та зміцнювати оточуючих, демонструючи 
Христову любов до кінця. 

Життя святого Димитрія показує, що учнівство має свою ціну — готовність стояти за істину та 
терпіти страждання, навіть коли світ проти нас. Як і ранні християни, Димитрій жив у 
суспільстві, яке зневажало хрест, яке вважало його віру дурістю та загрозою. Однак він знав, 
що він не «від світу цього», а обраний Христом. Димитрій міцно тримався істини Євангелія, 
свідчачи навіть до смерті. 

Ми також покликані до такої віри. Христос обрав нас із цього світу, а ми все ж залишаємося в 
ньому, долаючи його зло, несправедливість, насильство та відчай. Як і Димитрій, ми 
покликані твердо стояти та свідчити про інший спосіб буття, який визначається не егоїзмом 
чи виживанням, а самопожертвою та любов’ю. Любити таким чином — приймати світ зі 
співчуттям, навіть відмовляючись бути ним сформованими — вимагає сили та благодаті, які 
може дати лише Бог. 

У нашу сучасну епоху тиск може бути іншим, але виклики майже однакові. Суспільство 
запрошує нас поклонятися біля вівтаря влади, статусу, багатства. Воно спокушає нас 
розділяти, ненавидіти, вважати інших ворогами чи перешкодами. Слова нашого Господа 
нагадують нам, що ці спокуси не нові; вони завжди існували. «Світ» ненавидів Христа не 
тому, що Він був суворим чи засуджуючим, а тому, що Він любив так, що це загрожувало його 
силі та гордості. Його любов була світлом, яке виявляло темряву, і саме таку любов ми 
покликані втілювати. 







  

Monday, October 27, 2025 
The Holy Martyr Nestor; The Holy Martyr Capitolina and Her Slave Erotheides. 

Philippians 4:10-23 Luke 7:36-50 

 

Tuesday, October 28, 2025 
The Holy Martyr Parasceve of Iconium; The Holy Martyrs Terentius and Neonila; 

Our Venerable Father Stephen the Sabaite, Composer of Canons. 

Colossians 1:1,2,7-11 Luke 8:1-3 

Wednesday, October 29, 2025 
The Passing of Our Venerable Father Abraham, Archimandrite and Wonderworker of Rostov; The Holy 

Venerable-Martyr Anastasia of Rome; Our Venerable Father Abraham the Recluse. 

Colossians 1:18-23 Luke 8:22-25 

10:00 am – Divine Liturgy  
 

Thursday, October 30, 2025 
The Holy Martyrs Zenobius and Zenobia His Sister; Blessed Hieromartyr Olesky Zarytsky, priest. 

Colossians 1:24-29 Luke 9:7-11 

 

Friday, October 31, 2025 
The Holy Apostles Stachys, Amplias, and others with them; The Holy Martyr Epimachus. 

Colossians 2:1-7  Luke 9:12-17 

Saturday, November 1,  2025 
Hieromartyr Theodore Romzha, Bishop of Mukachevo; 

The Holy Wonderworkers and Unmercenaries Cosmas and Damian. 

Hebrews 13:7-16 Luke 12:2-12 

4:00 pm - Great Vespers 

5:00 pm – Vigil Divine Liturgy – for + Kathy Galay (40th day) 

 
Sunday, November 2, 2025 

Twenty-first Sunday after Pentecost; Octoechos Tone 4; The Holy Martyrs Acindynus, Pegasius, 

Aphtonius, Elpidephorus, and Anempodistus. 

Galatians 2:16-20 Luke 8:5-15 

9:00 am – Divine Liturgy (Ukr)– For the parishioners 
11:00 am – Divine Liturgy (Eng)– For the parishioners 

 







 
 

 

 




